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(CHAYEI SARA .- 4TH ALIYAH )

L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we see the incredible hashgacha pratis guiding Eliezer's mission to find a shidduch for Yitzchak Avinu. After
witnessing the open miracles at the well, Eliezer praises Hashem for leading himstraight to the family of his master, Avraham.
Rivkah runs home to share the news, prompting her brother Lavan to rush out to meet Eliezer, enticed by the gold jewelry he

saw on his sister. Lavan invites Eliezer into the house, where the camels are tended to and a meal is prepared.

Before he will eat, Eliezer insists on recounting his entire mission to the family. He details Avraham's immense wealth, the
miraculous birth of Yitzchak, and the strict shevua he took not to choose a wife from the Canaanites. Eliezer then repeats the
exact chain of events that just transpired at the well, showing how Hashemanswered his tefillah instantly and led him directly
to Rivkah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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toher mother  except tell the daughter and does not
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the spring  to outside the man to Lavan andran Lavan and hisname a brother And to Rivkah
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— and when he heard  his sister the hands of upon the bracelets and — the nose-ring —  when he saw And it was
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and behold  the man to andhe came the man tome spoke thus  saying his sister ~ Rivkah the words of
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the spring by the camels by  he was standing
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for the camels and fodder straw and he gave  the camels and he untied into the house the man  And he came
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were with him  who the men and the feet of  his feet towash and water
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my words I have spoken that until willl eat not and he said toeat  before him and there wasset And there was set
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Iam Avraham  the servant of And he said
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and silver and cattle sheep tohim and He gave and he became great greatly my master —  hasblessed and Hashem
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and donkeys  and camels and maidservants and male servants and gold
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all — tohim and he gave herold age after  tomy master ason my master the wife of Sarah  And she bore
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tothem heshowed thegift  thedeedof ishis  that all — tohim And he gave
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the Canaanite fromthe daughters of for my son a wife take  youshallnot  saying  ny master And made me swear
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the house of  to first youwillgo not if  the Canaanite from the daughtersof formyson awife youshalltake not
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formy son a wife and you shall take my family and to you shall go my father the house of  to not if
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afterme  the woman willgo not perhaps nymaster to AndIsaid
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Avraham  tohim  said  hisdaughter tomarrytohim tohim toturn Avraham  tohim thathe wouldsay apretext  tofind
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toablessed one  dlinging acursedone andthereisnot arecursed andyou isblessed myson
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withyou Hisangel willsend before Him Ihave walked ~ Whom Hashem tome And he said
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and from the house of  frommy family ~ formy son a wife and you shall take your journey and He will make
successful
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my father
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toyou they willgive not and if my family to  youcome when frommy oath you will be freed then
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frommy oath  free then you will be
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please Youare if Avraham  ny master God of Hashem andIsaid the spring to today AndIcame
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upon it amwalking I which  my way making successful
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except given werenot Torah essentiallawsof and many inthe Torah isrepeated Eliezer of  thesection forbehold
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todraw  who comes out the young woman and it shall be the water the springof by amstanding I behold
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Pasuk 18

WX MPND N INUN PP DI MDY MAX D3 9N MU

whom  isthe woman  she Iwilldraw foryourcamels andalso  drink you both tome and she says

PITRO12% M man

my master for the son of Hashem has designated
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amatter isclarification of thatisin Scripture expression of proof every andso and madeknown and darified  selected
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speaks thatit  sometimes continuous action expressionof every andso wasfinishing thatI  before Ifinished Before
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behold this is chapterl Iyyov  Iyyov woulddo thus past  thelanguage of behold thisis  Iyyov said  for like

2PN T MWIN 0D M AL A2 -Ty i wmp TRy v

Iyyov was  saying for continuousaction thelanguageof bothofthemis andtheexplanationof future thelanguage of
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) doing andhewas etc. mychildren sinned perhaps
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I will water yourcamels andalso drink  and she said fromupon her her pitcher and she lowered And she hurried
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she watered the camels and also and I drank
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Nachor son of Besuel daughter of and she said are you whom daughterof andIsaid —her AndIasked
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herhands upon and the bracelets hernose upon the ring andIplaced Milkah tohim  bore whom
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sothatnot  but asked so andafter gave first he  forbehold theorder hechanged andIplaced AndIasked
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Who Avraham  ny master God of Hashem — andIblessed toHashem andI prostrated AndIbowed
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Avraham of tohis left dwelling whowas Lot from the daughtersof  theleft To
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tospeak we are able not the matter came forth fromHashem and theysaid and Besuel Lavan And answered
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andnot bad aword aresponseof meansof by not this inthematter torefuse toyou  tospeak beable We cannot
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your words accordingto the matter wentout thatfrom Hashem anditisrecognizable proper aword aresponseof meansof by
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has spoken as your master to the son of a wife andletherbe andgo take before you Rivkah here is
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Hashem
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to the ground and he prostrated  their words — Avraham  the servantof  heard when And it was
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah concludes with Eliezer finishing his detailed retelling of the events at the well and asking Lavan and Besuel for
their decision. Recognizing the hand of Hashemin the entire story, Lavan and Besuel declare that the matter is decreed by
Hashemand they cannot refuse. They agree to let Rivkah go and become Yitzchak's wife, prompting Eliezer to immediately

bow down to the ground in deep gratitude and praise to Hashem.
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TWYN? WHAT TO TAKE HOME

Look at the incredible focus of Eliezer. He arrives at the house of Bethuel and Laban after a long, exhausting journey, and
they immediately set a lavish meal before him. Lichoira, the man is hungry and tired. But Eliezer refuses to take even a single
bite, declaring, "I will not eat until I have told ny tale.” He understood that he was on a holy mission for his master,

Avraham, and nothing, not even his own physical comfort or basic hunger, could be allowed to delay his avodah.

We often find ourselves in the middle of doing something important, a mitzvah ora crucial task for our family, when a
distraction presents itself. It might be a comfortable seat, a quick snack, or a notification on our phone. The yetzer hara loves
to whisper, "Take a break, eat something first, deal with it later." But Eliezer teaches us the yesod of alacrity in our avodas

Hashem: when you have a holy task in front of you, you do not pause for personal indulgence until the job is done.

Today, when you start a mitzvah, a learning seder, or an important task that helps another Yid, make a kabbalah to stay

focused until it is completed. Do not let minor physical desires or distractions put your holy mission on hold.
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LJ THE SUGYA

We begin the daf by clarifying a basic point about the halachic recognition of a firstborn for inheritance versus other areas of
halacha. The main focus of our sugya then shifts to a major dispute between Rabbi Yohanan and Reish Lakish regarding a
ger (convert) who had children while he was still a gentile, and then went on to convert and have more children asa Jew.
Does his first son born after the conversion get the double portion of a firstborn for inheritance, or do we say he already had

the "first of his strength” before converting?

This leads the Gemara into a beautiful, deep analysis of the shita of each Amora. We see how this machlokes is directly tied to
another dispute of theirs regarding whether a ger who had children as a gentile has already fulfilled the mitzva of pirya v'rivya
(being fruitful and multiply). The Gemara works through the shakla v'tarya to explain why both disputes had to be stated, and
then begins bringing kashas on Rabbi Yohanan from our Mishnah and fromvarious braitos.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.

EXPLANATION
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The requirement of "He shall recognize" with regard to a firstborn for inheritance is discrete, and the recognitionof a

husband's face to permit his wife to remarry is discrete; they are two completely different halachic concepts.

STATEMENT
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It was stated that Amoraimargued over this case: If a man had children when he was a gentile and he subsequently

converted, and then had another son born in holiness —
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Rabbi Yochanan says: He does not have a firstborn with regard to inheritance, meaning the son born after conversion does

not geta double portion; and Rabbi Shimon ben Lakish says: He does have a firstborn with regard to inheritance.

EXPLANATION
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The Gemara explains: Rabbi Yochanan says: He does not have a firstborn with regard to inheritance, as this man already

had what was physically "the first of his strength” before he converted, so the new son is not the first of his strength.
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And Rabbi Shimon ben Lakish says: He does have a firstborn with regard to inheritance, because a convert who just

converted is considered like a child just born, and his previous children are halachically discounted.

STATEMENT
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And they follow their regular line of reasoning on this principle, as it was stated in another dispute: If a man had children

when he was a gentile and he subsequently converted —
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Rabbi Yochanan says: He has already fulfilled the mitzva of being fruitful and multiplying; and Rabbi Shimon ben
Lakish says: He has not fulfilled it.
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Rabbi Yochanan says: He has fulfilled it, because the ultimate purpose of the mitzva is as the pasuk says, "He did not create it

to be a waste; He formed it to be inhabited,” and this man has indeed contributed to the world's population.
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And Rabbi Shimon ben Lakish says: He has not fulfilled the mitzva of being fruitful and multiplying, because a convert

who just converted is considered like a child just born, so his previous children do not count for himatall.
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The Gemara notes: And it is necessary to state their opinions in both disputes. As, if it were stated only in that first case of
inheritance, we would say that it is only in this case that Rabbi Shimon ben Lakish says his opinion that the new son gets the
double portion, because in their gentile state they are not subject to the halakhot of inheritance, so those children are

completely ignored for inheritance.

N3 7D T3y KR NIYD ANTR N K5V a0t 2T R i Kok RT3 3K

But with regard to that case of being fruitful and multiplying, say he concedes to Rabbi Yochanan, because the pasuk says
"He did not create it to be a waste; He formed it to be inhabited,” and he has indeed performed an action that enables

the world to be inhabited.
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And if their dispute were stated only with regard to this mitzva of being fruitful and multiplying, we would say that it is

only in this case that Rabbi Yochanan says his lenient opinion, because of the concept of "He formed it to be inhabited.” But




with regard to that case of inheritance, say he concedes to Rabbi Shimon ben Lakish that the previous sons are disregarded.

Therefore, both disputes are necessary.

QUESTION
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The Gemara raises a kasha against Rabbi Yochanan: We learned in our Mishnah: One who did not have sons and he married
a woman who had already given birth; or if he married a woman who gave birth when she was still a maidservant and she
was then emancipated; or one who gave birth when she was still a gentile and she then converted, and when she came
to join the Jewish people she gave birth to a male — that offspring is a firstborn with regard to inheritance but is not a

firstborn with regard to redemption froma kohen.
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The Gemara analyzes this: From whomdid she bear this child? If we say she bore him from a Jew who did not previously
have sons, why does the Mishnah speak specifically of a convert or a maidservant? Even a Jewish woman who already

had children would also produce a son who is a firstborn for inheritance to this father!
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Rather, is it not referring to a case where she bore the child from a convert who had sons when he was a gentile and then
converted? And yet the Mishnah teaches that this son is a firstborn with regard to inheritance! This directly contradicts

Rabbi Yochanan's ruling.
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The Gemara answers: No; actually, she bore the child froma Jew who did not have sons, and the reason the Mishnah
mentioned a convert or maidservant is because the clause "but is not a firstborn with regard to a kohen" was necessary for it

to teach.

EXPLANATION
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This was needed to exclude the opinion of Rabbi Yosei HaGelili, who says: Such a son is a firstborn both with regard to
inheritance and with regard to a kohen, as it is stated: "Whatever opens the womb among the children of Israel” —
implying that a child is not considered a firstborn for redemption unless they opena womb of a woman from the Jewish
people, so her previous births as a gentile do not count. Therefore, the Tanna of our Mishnah comes to teach us that this is

not the halacha, and he is exempt from redemption.
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The Gemara suggests: Come and hear a proof froma Braisa: If a man had sons when he was a gentile and he converted, he

does have a firstborn with regard to inheritance! This is a direct kasha on Rabbi Yochanan.

Ty — "PRIWII 0NN IR TINT NI V27237 01 22 INTI NI NN JTNBIIONY NPT N

JTTOT MO AN 703,28 0N DY

Ravina said, and some say it is Rav Acha who said: This Braisa is certainly in accordance with the opinion of Rabbi Yosei
HaGelili, who says that "whatever opens the womb among the children of Israel” means it is not a firstborn unless they
openawomb of a woman from the Jewish people. And he derives the halacha of the father, his case of a male convert,
from her case, that of a female convert, that we disregard children born before conversion. But Rabbi Yochanan holds like the
Rabbis who argue with Rabbi Yosei HaGelili.

STATEMENT
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Rav Adda bar Ahava says: With regard to the daughter of a Levite who gave birth to a firstborn boy, her son is exempt

from the obligation of five sela coins for his redemption.

QUESTION
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The Gemara asks: From whom did she become pregnant? If we say that she became pregnant froma kohen ora Levite,
why does Rav Adda bar Ahava refer specifically to the daughter of a Levite? Even the daughter of an Israelite who

marries a kohen or Levite would produce a son who is also exempt!
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Rather, you must say that she became pregnant from an Israelite. But why should the son be exempt? "By their families, by

their fathers' houses" is written in the Torah, meaning a child's tribal status follows the father, so this child is an Israelite!
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Rav Pappa said: We are dealing with a case where she became pregnant froma gentile, so the child has no paternal lineage

and his status is determined solely by his mother.
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And do not say that this is only according to the one who says thata gentile's seed does not taint the child to disqualify him
fromthe priesthood. Rather, even according to the one who says that they do taint the child, he is still exempt from

redemption, because even if he is disqualified from the priesthood, he is still called a disqualified Levite, and Levites are

exempt.

ANSWER
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Mar, the son of Rav Yosef, said in the name of Rava: Actually, we are dealing with a case where she became pregnant
froman Israelite, and it is different there, as the pasuk says "whatever opens the womb"” — the Merciful One made the

exemption de pendent on the opening of the womb of a Levite woman, regardless of the father's identity.
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The Gemara raises a kasha: We learned in our Mishnah: One who had sons and married a woman who had not previously

given birth; or a woman who converted while pregnant; or a maidservant who was emancipated while pregnant —

STATEMENT
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and she gave birth; and similarly, if she is a kohen's daughter, or she is a Levite's daughter, or a woman who had already

givenbirth — in all these cases, the child is exempt from redemption.

STATEMENT
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And so too, one who did not wait three months after her husband died or divorced her, and she remarried and gave
birth, and it is not known if the child is a nine-month child of the first husband or a seven-month child of the second

husband — he is a firstborn with regard to a kohen but is not a firstborn with regard to inheritance.
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The Gemara infers: From the fact that the Mishnah lists them as exempt, it is clear that a kohen's daughter and a Levite's

daughter are exempt from redeeming their firstborn. From whom did she become pregnant in this case?
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If we say that she became pregnant froma kohen or a Levite, if so, why does the Mishnah speak specifically of a kohen's

daughter ora Levite's daughter? Even the daughter of an Israelite would produce a son who is also exempt!
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Rather, you must say that she became pregnant froma gentile. Butis a kohen's daughter really exempt in such a case?
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But didn't Rav Pappa say: Rabbah tested us with this question: A kohen's daughter who became pregnant froma

gentile, what is the halacha regarding her son's redemption?
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And I'said to him: Is this not the same as the ruling of Rav Adda bar Ahava, who said: A Levite's daughter who gave

birth, her sonis exempt from five sela coins?

EXPLANATION
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And he said to me: How can you compare them?! Granted, a Levite's daughter remains in her sanctity even after having
relations with a gentile, as it was taught in a Braisa: A Levite's daughter who was taken captive or who had relations of a

harlot's nature, we still give her from the tithe and she may eat it.
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But a kohen's daughter, once a gentile has relations with her, she becomes a stranger, disqualified from her priestly status,

so her son should be obligated in redemption! Thus, the Mishnah cannot be referring to a pregnancy froma gentile.
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The Gemara asks: This works out well according to Mar, the son of Rav Yosef, in the name of Rava, who said that she
became pregnant from an Israelite; he can establish the Mishnah's case of a kohen's daughter as where she became

pregnant from an Israelite.
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But according to Rav Pappa, who holds that a pregnancy froman Israelite does not exempt the child, how does he establish
the Mishnah's case of a kohen's daughter?
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The Gemara answers: Actually, she became pregnant froma kohen, and she is really the daughter of an Israelite. And why

does the Mishnah call her "a kohen's daughter”? Because her sonis a kohen, and therefore exempt from redemption.
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It was stated that Amoraimargued over this case: If a kohen died and left a son who is a chalal, a disqualified kohen born

froma forbidden marriage —
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Rav Chisda says: The sonis obligated to redeem himself; and Rabbah bar Rav Huna says: He is not obligated to

redeem himself.
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The Gemara clarifies: In any case where the father died after thirty days of the child's life, everyone agrees that the sonis
not obligated to redeem himself, because his father already acquired his redemption money, as the father was a kohen

and did not have to pay anyone.
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Where they argue is where the father died within thirty days of the child's birth, before the obligation of redemption took

effect.

J[333°723] (129°72%) WX 1D N N7 ,iNLY NN NITDY 2077 127 RN NTOM 20

Rav Chisda says: The sonis obligated to redeem himself, because his father did not yet acquire his redemption

money before he died.
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And Rabbah bar Rav Huna says: The sonis not obligated to redeem himself, because he can say to the kohen: I come

from the power of a man, ny father, with whom you cannot have a legal claim, since he was a kohen and exempt.
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The Gemara raises a kasha: We learned in our Mishnah: If she converted while pregnant, the child is a firstborn with

regard to a kohen and must be redeemed. But why?
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Let him say to the kohen: I come from the power of a man, ny gentile father, with whom you cannot have a legal claim,

since gentiles are exempt from the mitzva of redeeming the firstborn!
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The Gemara answers: A gentile is different, as he has no halachic lineage to his child, so the child cannot claim to come from

his power.

STATEMENT
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Rabbi Shimon Yasinya said in the name of Rabbi Shimon ben Lakish: A kohen who died within thirty days and lefta
son who is a chalal — the sonis obligated to redeem himself, because the father did not acquire his redemption

money.

STATEMENT

If the father died after thirty days — the sonis not obligated to redeem himself, because his father already acquired

his redemption money.
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The Gemara analyzes the next clause of the Mishnah: And so too, one who did not wait three months after her husband
died or divorced her, etc. The Gemara infers: It is only as a firstborn with regard to inheritance that he is not considered,

but he does take a portion as an ordinary son.
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But why should he get anything? Let the heirs of the first husband go to him and push him away, saying "prove you are his son,"

and let the heirs of the second husband go to himand push him away!
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Rabbi Yirmeyah said: This was only necessary for the child who comes after him, and this is what the Mishnah is
saying: The doubtful child is a firstborn with regard to a kohen, and the one who comes after himis not a firstborn with

regard to inheritance.
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The Gemara asks: But let the doubtful child and the other brothers write a power of attorney to one another to claimthe

estate together!
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And if you say that our Mishnah is dealing with a case without a power of attorney, but we established earlier that the

Mishnah is indeed dealing with a case with a power of attorney!

PROOF
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The Gemara answers: This supports Rabbi Yannai, as Rabbi Yannai said: If they were once recognized and ultimately
became mixed up, they may write a power of attorney to one another; but if they were never recognized and

ultimately became mixed up, they may not write a power of attorney to one another.
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MISHNAH: Who is considered a firstborn with regard to inheritance and with regard to a kohen?
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Ifa woman miscarries a gestational sac filled with water, filled with blood, or filled with multi-colored matter; or if
she miscarries something shaped like fish, grasshoppers, detestable creatures, or cree ping things; or if she miscarries
on the fortieth day of pregnancy — the child who comes after themis a firstborn with regard to inheritance and with

regard to a kohen, because these miscarriages do not count as offspring.
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One born via caesarean section, and the one who comes after him — both of them are not a firstborn, neither with

regard to inheritance nor with regard to a kohen.
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Rabbi Shimon says: The first child, born via caesarean, is a firstborn with regard to inheritance, and the second child, born

naturally, is a firstborn with regard to redemption for five sela coins.

GEMARA
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GEMARA: The Gemara explains the first Tanna's view: Why is the first child, born via caesarean, not a firstborn with regard to

inheritance? Because we require "and they bear to him" in a natural way, which was not the case here.
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Why is he also not a firstborn with regard to five sela coins? Because we require "whatever opens the womb,"” and a

caesarean birth does not open the womb.
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Why is the second child not a firstborn with regard to inheritance? Because we require "the first of his strength,” and this

second child was preceded by the firstborn of caesarean.
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Why is he also not a firstborn with regard to five sela coins, even though he opened the womb? Because the Tanna holds: A

firstborn with regard to only one matter is not considered a firstborn.
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The Gemara quotes: Rabbi Shimon says: The first is a firstborn with regard to inheritance, and the second is a firstborn

with regard to five sela coins.
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The Gemara explains: Rabbi Shimon is consistent with his reasoning, as he said elsewhere that the word "she shall bear”

comes to include a caesarean birth as a halachic birth.
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And the second is a firstborn with regard to five sela coins, because he holds: A firstborn with regard to only one

matter is indeed considered a firstborn.

SUMMARY

The Gemara establishes that Rabbi Yohanan holds a convert who had children as a gentile does not have a firstborn for
inheritance after converting, because he already had "the first of his strength,” and he has also already fulfilled the mitzva of
pirya v'rivya because he helped populate the world. Reish Lakish, however, holds that a convert s like a newborn child;
therefore, he has not fulfilled pirya v'rivya and his first son born after conversion is indeed a firstborn for inheritance. After
demonstrating why both disputes are necessary, the Gemara challenges Rabbi Yohanan's shita froma Mishnah discussing a
maidservant or gentile who converted and gave birth, and then brings a strong kasha froma baraita that explicitly states a

convert who had sons as a gentile and then converted does have a firstborn for inheritance.
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In our sugya, we find a beautiful machlokes between Rabbi Yohanan and Reish Lakish about a convert who had children
before he became a Yid. Reish Lakish holds "ger she-nisgayer k'katan she-nolad dami”, a convert is like a newborn baby,
starting completely fresh. But Rabbi Yohanan is mechadesh that even so, regarding the mitzvah of populating the world, "lo
tohu bera'ah lasheves yetzarah," the children he had before still count. The physical reality of what he built in the world

cannot be erased; those children are still here, inhabiting the world.

This teaches us a profound yesod in our own avodas Hashem. Sometimes we want to make a complete break from our past.
We want to start fresh, to be like a "katan she-nolad,” and we think that to do so, we must completely ignore or throw away
everything we did before we became frum, or before we took our learning seriously. But the Torah is telling us: everything
you built, every spark of good, every positive action you did even in your spiritual "prior life" is not lost. Hashemvalues the

"sheves,” the constructive reality you created, and it remains a part of your spiritual ledger.

Today, look back at a period in your life before you were as committed or as focused as you are now. Instead of viewing those
years as entirely lost or empty, find one good habit, one act of kindness, or one piece of worldly wisdom you acquired then,

and consciously elevate it into your avodah today.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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